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Szerkesztőség: Kolostor-u. 23. sz. — Telefon 110 
Kiadóhivatal Hentschel H., Knl-u. 23 

Telefon :«C.
Fiók':.:;. • y,

, Tarsadaimi napilap.
Megjeleníti vasárnap es ünnepnap kivételével mindennap J. u 5 6

Felelős szerkesztő: Kölcze Károly dr 
Szerkesztő: Ruszék Bele.

Előfizetési árak:
I hóra házhoz hordva 00 fill. 
Vidékre postán küldve 1 K.
Egyes szám ára ? fíüér.

Papfalás! Papkerge tés!
!!.

DI>;S»u í viü.

Ki n’.cii azt :..:itani, hogy a pa­
pok ellenségei a művelődésnek, tudo- 
incnyn«:i-.r fcuropa mai műveltsége a

essek
vtaesziény

reg; papy. > vadain nyugszik 
átolvasni a történelmet f" 
szabadseg az _azi szabadsíig, . éri 
csaií olyan terheket ró emberiség­
re« ami temiészeíenen utjy is benne 
van. Igaz, hogy a papok nirdetik a 
iaicímet, de nem .: birka üireiruet, mely 
hátán fát enged vágni, im hirdetik 
az igazságosságot is, melynek mottó­
ja: upy szeresd felebarátodat, mint 
magadat1 Kőből pedig bajos a nép 
ny omorát kimagyaia>:ni.

v agy a baj, hogy a világ 
szemében úgy tűnik fel, mintiia a 
katholií us orszá; ok h:Vr;ma.radías vol­
na a kultúrában 1 Belgium, Észak 
Olaszország, a szép Rajna-videke 
ugyan mást bizonyít! De engedjük 
meg, hogy ezek az országok az ipar­
ban s Kereskedelemben bátram aradiak.

Vájjon bűn-e az, ha valaki címerül a 
lelkiekbe s elmélyed a szellemi dol- 
gokbe. — vagy die őség-e az. ha va­
laki te jesen gép lerí s teherhordó 
parta ? Mit is mond erre Prohászka? 
„i la boldogságról van szó, a statisz­
tika néma; de ha megeredne e rész­
ben is egyszer a szava, kiváncsi vol­
nék megtudni, vájjon több boldogsá­
got hozott-e a földre a szövőgép vagy 
Assziszi Szerit Ferenc, kinek nyomai­
ban az emberek élezték, hogy a vi­
rágok édesebben illatoznak, a mada­
rak kedvesebben énekelnek, a nap 
fényesebben síit, s a csillagok sejtel­
mesebben ragyognak“.

De azért a demokratáknak kiabál­
ni ke!!; Üsd a papot! Az ő tudomá­
nyuk tovább nem terjed. S miért kell 
Népszavaéknak ilyen ringlispi! szere­
pet játszani, vagyis a megkezdett út­
ról miért nem szabad nekik letérni ? 
Mert igy parancsolják! Lármázni kel! 
a portugál bevándorlás s az amerikai 
kivándorlás miatt, nogv a figyelem 
elforduljon észak és északkelet*^ felöl, 
ahonnan a lengyel és orosz zsidók 
jönnek, kik nemsokára megcsinálják a 
második honfoglalást.

Azért jói jegyezzük meg a Nép­
szava eme kijelentését: „Az

telve van éiősdiekkel, akik kiszívják a 
dolgozó milliók életerejét, nincs szük­
ség dologkerülőkre“. Kik szívják ki 
a dolgozó milliók életerejét- Kérdez- 
z^fek meg a szegény tót és ruthén 
néptől, meg a szegény magyar nép­
től, no meg az uraktól is, azok mond­
ják: hogy a zsidói:. Láttái ok-e zsidót 
kapálni, kaszálni, aratni, követ fejteni, 
súlyos inunkat végezni:! U.*ry-c nem *
1 -Európa népéit a szerzetesek és 
papok tanították mindezekre. Hanem 
látjátok a zsidót gseftclni. !:ereslcedni, 
árulni; látjátok őket börzén, bankok- 
f .m, látjátok vasúton utazni, vásárolni 
szóval mindig olyan munkát végezni,’ 
mely fáradságba nem kerül, — csak 
pénzt hoz: ezreket, milliókat!

Bokányi szavaival fejezem be e 
pikket: keresztény munkások:! . Ter- 
jesszetek .i szociális tudást, (az igazit 
ne Bokányiét) ez eredményezi a "foi-
viláuosodást. ebből faltad vZo-m,! az. 
az öntudat, mely forrása az erőnek, 
az erőből Sarjad a hatalom, a hata­
lomból a társadalmi átalakulás.“ A ma 
társadalomnak átalakítása igrazi kérész 
tény társadalommá, hozza meg ne­
künk a megelégedést s boldogságot-

íW ország

1
Cl a

X-ik Píus pápa

eíet
Fombolo városkában volt X-ik Plus 

pápa kilenc év-g káplán, a hói rendkívüli 
népszerűségre lelt szert.

Időről-időre felkereste híveit, elbeszél­
getett az öregekkel és fiatalokkal, meghall­
gatta panasszaikat, tanulmányozta szokásai­
kat és hajlamaikat.

A tombolóiak többnyire mmhakcrcske 
dők és lócsiszárok Olaszország összes 
vásárain ismert alakok.

Lgy ízben panaszkodtak, hogy mily 
hátrányos reájuk nézve, hogy nem bírnak ol­
vasni és számolni.

— Ha csak ez a baj — válaszolt a 
fiatal saplán, — ezen könnyű segíteni. Csi­
náljunk egy esti iskolái, a hol én megtanít­
ok benneteket mindarra a mire szüksége­
tek van.

Az ajánlatot örömmel fogadta minden­
ki és az esti iskola megkezdődött.

A szorgalmas tanító buzgolkodása 
csakhamar megtermelte gyümölcsét és a ta­
nítványok hálálkodva fogták körül mes­
terüket.

— Don Giuseppe! mivel hálálhatjuk 
nie«; ezt a sok fáradozást és jóságot ? — 
kérdezték tőle.

— Csak egyet kérek tőletek — vála 
szolt Don Giuseppe és ha ezt teljesítitek

/

úg> nagyon, de nagyon meg van fizetve fá­
radozásom : ne káromkodjatok többet.

A ki tudja, hogy a marhakereskedők 
és lócsiszároknál úgyszólván :■ foglalkozás 
kiegészítő része a káromkodás, az csodál­
kozni fog. hogy ezek az egyszerű emberek 
fokon kint teljesen leszoktak bűnös szenve­
délyükről.

»

Tombolóban nagyon csekély jövedel­
me volt a fiatal lelkésznek, de azért senkit
se bocsájiott el segély nélkül, inkább adó- 
Ságot csinált.

ligy tavasszal egy ember állított be 
hozzá azzal, hogy a szerencsétlenség telje­
sen levette a lábáról, családja éhezik, ez 
okból Vetónába akar indulni, hogy ott inun­
kat találjon, de hiányzik az útiköltsége, a mi 
körülbelül 10 koronának felel meg és Don
Giuseppe jószívűségétől várja, hogy ezt ré­
szére előteremtse.

—SS.

Elegáns és

vacs István
Csipesz mester

® ® Brassó, fekete-utca 18. ® ®
kifogástalan cipőket legújabb divat szerint felelőség mellett készítek. Javításokat elvállalok 

pontos kiszolgálás és szolid árak mellett.
................................... — ■
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Olcsó szerszámok.
Wusinczky testvérek s Preiszner építő­

mesterek munkásai a Mester-utcában az épí­
tés alatt levő házhoz szükséges eszközöket 
a ház előtt felállított bódéban tartják. A bó­
dé lakattal van elzárva. Tegnap reggel az 
egyik építőmester, Wusinczky Gyula nagy 

meglepetéssel tapasztalta, hogy a bódé fel 
van törve s az ott elhelyezett szerszámok 
hiányoznak.

Gondolva azt, hogy a betörő a Felső- 
villa-utcában levő régiség kereskedőnek ad­
ta el, oda indult, hogy erről meggyőződjék. 
Amint a Fekete-utcában felhaladt, ott Pető 
László munkással találkozott, kinek kezében 
az ellopott tárgyakból egy nehány darabot 
látott. Rögtön felszólította, hogy kövesse őt 
a rendőrségre, mert a kezében levő tár­
gyak lopott dolgok.

A rendőrségen a kihallgatása alkalmá­
val azt állította Pető László, hogy a szer­
számokat egy embertől 1 kor. 20 fillér elle­
nében vette meg. A vizsgálat alatt egy tár­
sánál,} még egy pár, a bódéból ellopott 
tárgyat találtak, melyre nézve szintén azt 
állítja, hogy azzal együtt vette meg 1 kor. 
20 fillérrel.

Az ellopott tárgyak egy része 1 ke­
resztvágó fűrész, I kézi fűrész, 2 fejsze, 1 
gyalu, 1 véső, 1 háromszög, összesen 24 
K, értékben Negura János ácssegéd tulaj­
donát képezi, ki ismeretlen tettes ellen föl­
jelentést tett a redőrségen. A másik része
Wusinczky Gyula építőmesteré, kinek 12 K 
a kára.

A rendőrség a vizsgálatot megindította.

Ne járjunk olyan 

vendéglőkbe, sőrcsar- 

nokba, kávéházakba, 

ahol a „Brassói Ujlap“-ot 

nein találjuk.

Hírek.
Brassó M0. november 22-én.

Egy jókarban levő

BENZINES MOTOR
eladó.

Tudakozódni lehet Hentschel H. 
könyvnyomdában Kut-utca 23 sz. a.

Don— Szívesen adnék — felelte
Giuseppe, — de magamnak sincs.

— Talán még lenne főtisztelendő 
atyámnak kukoricája, a mit értékesíteni lehet­
ne — csengett a szerencsétlen ember.

— Igazad van, erre nem is gondol­
tam — válaszolt a fiatal pap, — hozzál 
csak hamar egy zsákot.

Az ember eltávozott és csakhamar 
visszatért a zsákkal. Ekkor szemügyre vet­
ték az egész kukoricakészlctet, de biz az 
sehogy se volt több 100 liternél. Ezt két­
felé osztotta Don Giuseppe és igy szólt:

Az egyik fele a tied, a másikat 
megtartom magamnak, jó lesz igy ?

A szegény ember torka összeszorult, 
köszönetét akart mondani, de egy szót sem 
tudott kiejteni, de az arcán alágördülő küny> 
nyék és az egész testén végig futó reszke-

Tanügyl áthelyezés. A m. kir. val­
lás és közoktatásügyi miniszter Grünhut Jó­
zsef nagymihályi állami elemi iskolai tanítót 
a brassó-óbrassói állami elemi iskolához he­
lyezte át.

A Brassói Torna és Vívó Egye­
sület pénteken este 6 órától a m. 
kir. főreáliskola tornacsarnokában ví­
vó órát tart. Vendégeket szívesen lát 
az egylet.

Francia Írónők. A „Gil Blas“ szerint 
Franciaországban 3000 Írónő van, akik kö­
zül 1500 regényt és ifjúsági elbeszéléseket, 
300 pedagógiai cikkeket és ugyanannyian köl­
teményeket Írnak. Csak a fele tagja az írók 
egyesületének, hatvan pedig a színpadi szer­
zők egyesületének tagja. Újságírással 360 
nő foglalkozik, akik közül azonban 340 ki­
zárólag divatlapoknak dolgozik, vagy pedig 
divatcikkeket ir a napisajtó részére. 20 nő 
végül az újságírás egyéb szakmáiban fejt ki 
tevékenységet.

A Rum. Kath. Egyházi Énekkar 
pénteken este 8 ó. az elemi fiúis­
kola rajztermében próbát tart. A ta­
gok pontos és teljes számban való 
megjelenését kéri az elnökség.

Megszűrték. Joó Sándor 2 más tár­
sával tegnap délután a Gácsmajor-utcában 
megtámadta Kovács Mihály cementmun­
kást. Kovács a támadók elől a Gácsmajor utca 
24 sz. alatt lévő udvarba futott be. Megtá­
madó! ide is követték s Joó Kovácsot te­
jén, kezén megszórta. Kovács támadóit a 
rendőrségen feljelentette. Sebeit a kórház­
ban kötözték be.

A Brassói Székely Társaság f. hó
23- án, szerdán, este fél 8 órakor a polgári 
körben gyűlést tart. Ez alkalommal osztják 
ki a szegény tanulóknak a ruhaadományo-

tés minden
volt.

beszédnél ékesebb köszönet

Tombolóból Salzanóba került plébá­
nosnak. Egy ízben egy nagyon messze eső 
vidékre indult harangozójával, hogy egy ha­
lottat az örök nyugalom helyére kisérjen.

Talán tévedésből, avagy inkább azért, 
mert mindenki a sürgős mezei munkával 
volt elfoglalva, a harangozóval együtt nem 
volt több mint három férfi a heszentelés- 
nél, a Szent Mihály lovához pedig tudvale­
vőleg négy ember kell.

Tanácstalanul állották körül a kopor­
sót, ekkor a fiatal plébános odaállott negye­
diknek a Szent Mihály lovához és tovább 
mint egy óráig segített a halottnak a teme­
tőbe szállításánál.

(Folyt, köv.l

kát. Az elnökség kéri a tagokat, hogy mi­
nél számosabban jelenjenek meg a gyűlésen 
s a mestereket hogy arra a tanulókat, akik 
ruhát kapnak engedjék el.

Halálozás. Zakariás János ma­
gánzó, dr. Zakariás János ügyvéd édes atyja, 
ma reggel életének 87. évében hirtelen el= 

; hunyt. A megboldogultban Jakab István kü­
lönlegességi dohányárus apósát gyászolja. 

Az Emke az iparos-tanonciskolának 
: Az„ Erdélyi Magyar Közművelődési JEgylet“
I választmánya szombaton tartott rendes havi 

ülésén 1000 kort. szavazott meg a brassói 
iparos tanonc oktatás segélyezésére.

Az apolló bloszkop előadásait nap­
nap mellett szép számú közönség jelenlé­
tében mutatja be. A bemutatott képek tisz­
ták, szórakoztatók s tanulságosak.

Brassói Magyar Dalárda 1010.
I november hó 26-án (szombat) este 8 órakor 

A „Vigadó“ (redout) nagytermében Honig- 
berger Emil karnagy úr vezetése mellett tartja 
tánccal egybekötött Ill-ik rendes estélyét. 
Helyárak.: számozott erkély-jegy 1—o4-ig 3 
kor. földszinti ülőhely 2 kor. földszinti álló 
1 korona. Pártoló tagok nyugtájuk ellené­
ben f. hó 22-éig jegyeiket kiválthatják Nagy 
István e. pénztáros lensori — és Csiby Bé­
la kolostor-utcai üzletében. 22-ike után a 
jegyek nem tartatnak fönn a pártoló tagok­
nak. Az összes földszinti ülőhelyek számozat­
lanok. A meghívó kívánatra előmutatandó.Az 
estélyen a műsort diitalanul;fogják szétosztani.

Az apolló bioszkop hétfő és keddi
műsora:

Felsőolaszországi tavak (látv.)
Benares kikötőváros (látv.)
Jogot a nőknek (humor.)
Pali párbajozik (humor.)
Modern ébresztőóra (humor.)
Mese a szép mosónőről (színezett.)
Párbaj a végzettel (Dráma.)
Féltékenység őrültje (Dráma.)
Szerdán és Csütörtökön uj műsor.

Szives

tudomásul !!
Az összes

őszi és téli
férfi-, 
fiú- és 
gyermek-j 
ruha- í 

újdonságok
már dús válasz­
tékban raktárán 
vannak, amelyek­
nek szives meg­
tekintését kér.em

Izsák Henrik
Kapu-utca 9—11.

Legolcsóbb bevásárlási forrás kész 
terfi-, fin. és gyermek-ruhákban. 

■Vagy választék Papi kabátokban.
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Gyógyborok =-
mint Malaga, sötét és aranysárga, Madeira, Scherry 
úgymint gyógycognac, tiszta borpárlatot ajánlják legjobb 

minőségben olcsó árak mellett

Lang és Theil drogéria, Brassó
Búzasör 8 sz. — Telefon-szám 219.

HELMBOLD örökösei

TUZA R. utódai
aranyműves. — Brassó.

Jó összeköttetéseim s kevés regiem képesítettek azon kelle­
mes helyzetbe, hogy arany és ezüst neműmet bámulatos 
olcsó árban jótállás mellett adhatom el.

Egy vétel elegendő, hogy állandó vevőm legyen.
Javításokat műhelyemben olcsón és pontosan végzek.

Mély tisztelettel 
Helmbold örökösei

TUZA "R. utódai.

RIETH órák, optikaiszerek, aranyáruk és javítási 
műhelye. „Chronologia“

Brassó, Tehénpiac 4 (A vörös csillag mellett).

Mindennemű javítások pontosan, szaktudással, gyorsan és 
jótállás mellett eszközöltetnek.

Megrendelések, ha még oly complikáltak is, szakszerűen lesz­
nek elkészítve.

Csillagászati időjelzés naponkint. — Régi szász övék, tűk stb, 
műhelyemben utasítás szerint a legpontosabban készülnek el.

Órák, arany- és ezüstnemüek a hivatalos fémjelzéssel vannak 
ellátva. — Órákért 5 évi jótállás.

Szemüvegek, orresiptetők, Pcrioszkopikus és akromatikus 
üvegek rendelvény szerint lesznek összeállítva.

A Ciriakus cég órái általam lesznek javitva.

Könyvkötészet és Aranyozó 
Intézet

Podek Emil
elvállal olcsó árak mellett minden 
e szakmába vágó munkákat, va­
lamint doboz és pipere munka 
készítését legmodernebb kivitel­

ben.
Brassó, Lópiac 11 sz.

Russu Demeter
szígyártó

Brassó, Árvaház-utca 15.
Ajánl a n. é. közönségnek e 
szakmába vágó munkákat pontos 
gyors kiszolgálást legjutányosabb 
árak mellett. Teljes tisztelettel

Russu Demeter

ZEIDNER H. G
gyárSzalámi és hentesáru

Brassó, Hirscher-utca 1.
ajánl elsőrendű szalámit, sonkát, szalonét, leglzlésesebb 

felvágotatt és tormás virstllt.

Naponta posta és vasúti szétküldések.

Értesítés!

Van szerencsém a n. é. hölgykö­

zönség szives tudomására, hozni hogy 

2 évi távollétem után, mely időközben 

külföldön és utóbb Kolozsváron szak­

ismereteimet gyarapítva újból vissza­
értem, és KÓRHÁZ-UTCA 66 sz. a., 

az új szállodával szemben

női divattermemet
újból megnyitottam.

Szives pártfogást kérve,

maradtam tisztelettel

TancerJános
női divatszabó.

Tanult varrólányok felvétetnek.

m

m

m
Schreiber Ed.
vegyes élelmicikkek kereskedő 

Brassó, Hirscher-u. 18 sz.
ajánl elsőrendű szalámit, sonkát sza­
lonát, legizlésesebb felvágotatt, tor­
más virslit és mindenféle sajtot, túrót 

és vajat.

Naponta posta és vasúti 
szétküldések.

Élelmi cikkek

minden nap frissen kapható

Brassó, Cérna utca 1 sz. a.
Mindenféle nemes-gyümölcs, ugorkák, be­
főttek, túró, tejfel, sajt; mindenféle zöld­
ség, paradicsom, hagyma és i. t. legol­

csóbb árak mellett.

s
felvétetnek

a kiadóhivatalban
B B

T. c.

A legkiválóbb
magyar gyártmányú

Zongorák
egyedüli raktára

Szunyokszéki Vilma
zongoratanárnő.

Kolostor utca 7 szám .

a Hentschel-féle 

könyvnyomdájába jó 

fizetéssel azonnal fel­

vétetik.

Alulírott értesítőin a nagyrabecsült hölgyközőn- 
séget, hogy a helyi piacon,

Kapu-utca 34. szám I. emelet,
a mai kot igényeinek teljesen megfelelő.

NŐ1DIVATTERMET
nyitottam.

Egyben értesítem a nagyérdmil hölgyközön, 
séget. hogv szakképzettségem folytán abban a kelle­
mes helyzetben vagyok, hogy a legkényesebb igénye­
ket is ki tudom elégíteni.

Készítek úgy angol, mint francia modell szerint 
legjobb kivitelű ruhákat mérsékelt árak mellett

Legyen szabad megemlítenem, hogy szakisme­
reteimet Budapest egyik elsőrendű női divattermében 
több éven keresztüli alkalmaztatásom folytán gazdagí­
tottam.

ba ajánlv
Magamat a nagyrabecsült közönség jóindulalá- 

ánlva, becses pártfogásukat kérve, vagyok

alázatos szolgája

Kovács Sándor
női szabó

Brassó. Kapu-utca 34 sz.
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Olcsó szerszámok.
Wusinczky testvérek s Preiszner építő- | 

mesterek munkásai a Mester-utcában az épí­
tés alatt levő házhoz szükséges eszközöket 
a ház előtt felállított bódéban tartják. A bó­
dé lakattal van elzárva. Tegnap reggel az 
egyik építőmester, Wusinczky Gyula nagy 

meglepetéssel tapasztalta, hogy a bódé fel 
van törve s az ott elhelyezett szerszámok 
hiányoznak.

Gondolva azt, hogy a betörő a Felső- I 
villa-utcában levő régiség kereskedőnek ad­
ta el, oda indult, hogy erről meggyőződjék. 
Amint a Fekete-utcában felhaladt, ott Pető 
László munkással találkozott, kinek kezében 
az ellopott tárgyakból egy nehány darabot 
látott. Rögtön felszólította, hogy kövesse őt 
a rendőrségre, mert a kezében levő tár­
gyak lopott dolgok.

A rendőrségen a kihallgatása alkalmá­
val azt állította Pető László, hogy a szer­
számokat egy embertől 1 kor. 20 fillér elle­
nében vette meg. A vizsgálat alatt egy tár­
sánál,! még egy pár, a bódéból ellopott 
tárgyat találtak, melyre nézve szintén azt 
állítja, hogy azzal együtt vette meg I kor.
20 fillérrel.

Az ellopott tárgyak egy része 1 ke­
resztvágó fűrész, 1 kézi fűrész, 2 fejsze, 1 
gyalu, 1 véső, 1 háromszög, összesen 24 
K. értékben Negura János ácssegéd tulaj­
donát képezi, ki ismeretlen tettes ellen föl­
jelentést telt a redőrségen. A másik része
Wusinczky Gyula építőmesteré, kinek 12 K 
a kára.

A rendőrség a vizsgálatot megi nditotta.

Ne járjunk olyan 

vendéglőkbe, sőrcsar- 

nokba, kávéházakba, 

ahol a ..Brassói Ujlap“-ot 

nem találjuk.

Hírek.
Brassó 110. november 22-én.

Egy jókarban levő

BENZINES MOTOR
eladó.

Tudakozódni lehet Flentschel H. 
könyvnyomdában Kut-utca 23 sz. a.

Tanügyi áthelyezés. A m. kir. val­
lás és közoktatásügyi miniszter Grűnhut Jó­
zsef nagymihályi állami elemi iskolai tanítót 
a brassó-óbrassói állami elemi iskolához he­
lyezte át.

A Brassói Torna és Vívó Egye­
sület pénteken este 6 órától a m. 
kir. főreáliskola tornacsarnokában vi­
vő órát tart. Vendégeket szívesen lát 
az egylet.

Francia Írónők. A „Gil Blas“ szerint 
Franciaországban 3000 Írónő van, akik kö­
zül 1500 regényt és ifjúsági elbeszéléseket, 
300 pedagógiai cikkeket és ugyanannyian köl­
teményeket írnak. Csak a fele tagja az írók 
egyesületének, hatvan pedig a színpadi szer­
zők egyesületének tagja. Újságírással 360 
nő foglalkozik, akik közül azonban 340 ki- 1 
zárólag divatlapoknak dolgozik, vagy pedig 
divatcikkeket ir a napisajtó részére. 20 nő 
végül az újságírás egyéb szakmáiban fejt ki 
tevékenységet.

A Rom. Kath. Egyházi Énekkar
pénteken este 8 ó. az elemi fiúis­
kola rajztermében próbát tart. A ta­
gok pontos és teljes számban való 
megjelenését kéri az elnökség.

Megszűrték. Joó Sándor 2 más tár­
sával tegnap délután a Gácsmajor-utcában 
megtámadta Kovács Mihály cementmun­
kást. Kovács a támadók elől a Gácsmajor utca 
24 sz. alatt lévő udvarba futott be. Megtá­
madó! ide is követték s Joó Kovácsot te­
jén, kezén megszűrte. Kovács támadóit a 
rendőrségen feljelentette. Sebeit a kórház­
ban kötözték be.

A Brassói Székely Társaság f. hó
23- án, szerdán, este fél 8 órakor a polgári 
körben gyűlést tart. Ez alkalommal osztják 
ki a szegény tanulóknak a ruhaadományo-

Don— Szívesen adnék — felelte
Giuseppe, — de magamnak sincs.

— Talán még lenne főtisztelendő 
atyámnak kukoricája, a mit értékesíteni lehet­
ne — csengett a szerencsétlen ember.

— Igazad van, erre nem is gondol­
tam — válaszolt a fiatal pap, — hozzál 
csak hamar egy zsákot.

Az ember eltávozott és csakhamar 
visszatért a zsákkal. Ekkor szemügyre vet­
ték az egész kukoricakészletet, de biz az 
sehogy se volt több 100 liternél. Ezt két­
felé osztotta Don Giuseppe és igy szólt:

Az egyik fele a tied, a másikat 
megtartom magamnak, jó lesz igy ?

A szegény ember torka összeszorult, 
köszönetét akart mondani, de egy szót sem 
tudott kiejteni, de az arcán alágördülő köny* 
nyék és az egész testén végig futó reszke­

ss minden beszédnél
volt.

ékesebb köszönet

Tombolóból Salzanóba került plébá­
nosnak. Egy ízben egy nagyon messze eső 
vidékre indult harangozójával, hogy egy ha- I 
lottat az őrök nyugalom helyére kisérjen. J 

Talán tévedésből, avagy inkább azért, 
mert mindenki a sürgős mezei munkával 
volt elfoglalva, a harangozóval együtt nem 
volt több mint három férfi a beszerelés­
nél, a Szent Mihály lovához pedig tudvale- 
vőleg négy ember kell.

Tanácstalanul állották körül a kopor­
sót, ekkor a fiatal plébános odaállott negye­
diknek a Szent Mihály lovához és tovább, 
mint egy óráig segített a halottnak a teme­
tőbe szállításánál.

(Folyt, köv.)

kát. Az elnökség kéri a tagokat, hogy mi­
nél számosabban jelenjenek meg a gyűlésen 
s a mestereket hogy arra a tanulókat, akik 
ruhát kapnak engedjék el.

Flalálozás. Zakariás János ma­
gánzó, dr. Zakariás János ügyvéd édes atyja, 
ma reggel életének 87. évében hirtelen el 

: hunyt. A megboldogultban Jakab István kü- 
lönlegességi dohányárus apósát gyászolja. 

Az Emke az iparos-tanonciskolának 
! Az„ Erdélyi Magyar Közművelődési JEgylet"
I választmánya szombaton tartott rendes havi 

ülésén 1000 kort. szavazott meg a brassói 
iparos tanonc oktatás segélyezésére.

Az apolló bloszkop előadásait nap­
nap mellett szép számú közönség jelenlé­
tében mutatja be. A bemutatott képek tisz­
ták, szórakoztatók s tanulságosak.

Brassói Magyar Dalárda 1010. 
j november hó 26-án (szombat) este 8 órakor 

A „Vigadó“ (redout) nagytermében Honig- 
berger Emil karnagy úr vezetése mellett tartja 
tánccal egybekötött lll-ik rendes estélyét. 
Helyárak.: számozott erkély-jegy 1—64-ig 3 
kor. földszinti ülőhely 2 kor. földszinti álló 
1 korona. Pártoló tagok nyugtájuk ellené­
ben f. hó 22-éig jegyeiket kiválthatják Nagy 
István c. pénztáros lensori — és Csiby Bé­
la kolostor-utcai üzletében. 22-ike után a 
jegyek nem tartatnak fönn a pártoló tagok­
nak. Az összes földszinti ülőhelyek számozat­
lanok. A meghívó kívánatra előmutatandó.Az 
estélyen a műsort diitalanuljfogják szétosztani.

Az apolló bloszkop hétfő és keddi 
műsora:

Felsőolaszországi tavak (látv.)
Benares kikötőváros (látv.)
Jogot a nőknek (humor.)
Pali párbajozik (humor.)
Modern ébresztőóra (humor.)
Mese a szép mosónőről (színezett.)
Párbaj a végzettel (Dráma.)
Féltékenység őrültje (Dráma.)
Szerdán és Csütörtökön uj műsor.

Szives

tudomásul !!
Az összes

őszi és téli
férfi-, 
fiú- és 
gyermek-j 
ruha-

ujdonságok
már dús válasz­
tékban raktárán 

I vannak, amelyek- 
I nek szives meg- 
 tekintését kér.em

Izsák Henrik
Kapu-utca 9—11.

Legolcsóbb bevásárlási forrás kész 
férfi-, fin- és gyermek-ruhákban. 

Nagy választék Papi kabátokbitan.

i*
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Gyógyborok
mint Malaga, sötét és aranysárga, Madeira, Scberry 
úgymint gyógycognac, tiszta borpárlatot ajánlják legjobb 

minőségben olcsó árak mellett

Lang és Theil drogéria, Brassó
Búzasör 8 sz. — Telefon-szám 219.

HELMBOLD örökösei

TUZA R. utódai
aranyműves. — Brassó.

Jó összeköttetéseim s kevés regiem képesítettek azon kelle­
mes helyzetbe, hogy arany és ezüst neműmet bámulatos 
olcsó árban jótállás mellett adhatom el.

Egy vétel elegendő, hogy állandó vevőm legyen.
Javításokat műhelyemben olcsón és pontosan végzek.

Mély tisztelettel 
Helmbold örökösei

TUZA R. utódai.

RIETH órák, optikaiszerek, aranyáruk és javítási 
műhelye. „Chronologia“

Brassó, Tehénpiac 4 (A vörös csillag mellett).

Mindennemű javítások pontosan, szaktudással, gyorsan és 
jótállás mellett eszközöltetnek.

Megrendelések, ha még oly complikáltak is, szakszerűen lesz­
nek elkészítve.

Csillagászati időjelzés naponkint. — Régi szász övék, tűk stb, 
műhelyemben utasítás szerint a legpontosabban készülnek el.

Órák, arany- és ezüstnemüek a hivatalos fémjelzéssel vannak 
ellátva. — órákért 5 évi jótállás.

Szemüvegek, orrcsiptetők, Perioszkopikus és akromatikus 
üvegek rendelvény szerint lesznek összeállítva.

A Ciriakus cég órái általam lesznek javítva.

Könyvkötészet és Aranyozó 
Intézet

Podek Emil
elvállal olcsó árak mellett minden 
e szakmába vágó munkákat, va­
lamint doboz és pipere munka 
készítését legmodernebb kivitel­

ben.
Brassó, Lópiac 11 sz.

Russu Demeter
szígyártó

Brassó, Árvaház-utca 15.
Ajánl a n. é. közönségnek e 
szakmába vágó munkákat pontos 
gyors kiszolgálást legjutányosabb 
árak mellett. Teljes tisztelettel

Russu Demeter

ZEIDNER H. G
gyárSzalámi és hentesáru

Brassó, Hirscher-utca 1.
ajánl elsőrendű szalámit, sonkát, szalonét, leglzlésesebb 

felvágotatt és tormás vlrstllt.

Naponta posta és vasúti szétküldések.

Értesítés!

Van szerencsém a n. é. hölgykö­

zönség szives tudomására, hozni hogy 

2 évi távollétem után, mely időközben 

külföldön és utóbb Kolozsváron szak­

ismereteimet gyarapítva újból vissza­
értem, és KÓRHÁZ-UTCA 66 sz. a., 

az új szállodával szemben

női divattermemet
újból megnyitottam.

Szives pártfogást kérve.

maradtam tisztelettel

Tancer János
női divatszabó.

Tanult varrólányok felvétetnek.

m

Schreiber €d.
vegyes élelmicikkek kereskedő 

Brassó, Hirscher-u. 18 sz.
ajánl elsőrendű szalámit, sonkát sza­
lonát, legizlésesebb felvágotatt, tor­
más virslit és mindenféle sajtot, túrót 

és vajat.

Naponta posta és vasúti 
szétküldések.

m

a Hentschel-féle
A legkiválóbb

magyar gyártmányú

Zongorák könyvnyomdájába jó
egyedüli raktára fizetéssel azonnal fel-

Szunyokszéki Vilma

Élelmi cikkek

minden nap frissen kapható

Brassó, Cérna utca 1 sz. a.
Mindenféle nemes-gyümölcs, ugorkák, be­
főttek, túró, tejfel, sajt; mindenféle zöld­
ség, paradicsom, hagyma és i. 1. legol­

csóbb árak mellett.

irdetések
felvétetnek

a kiadóhivatalban

T. c.
Alulírott értesítőin a nagyrabecsült hölgyközőn- 

séget, hogy a helyi piacon,
Kapu-utca 34. szám I. emelet,

a mai kot igényeinek teljesen megfelelő.

NŐIDIVATTERMET
nyitottam.

Egyben értesítem a nagyérdmii hölgyközön, 
séget. hogy szakképzettségem folytán abban a kelle­
mes helyzetben vagyok, hogy a legkényesebb igénye­
ket is ki tudom elegiteni.

Készítek úgy angol, mint francia modell szerint 
legjobb kivitelű ruhákat mérsékelt árak mellett

Legyen szabad megemlítenem, hogy szakisme­
reteimet Budapest egyik elsőrendű női divattermében 
több éven keresztüli alkalmaztatásom folytán gazdagí­
tottam.

Magamat a nagyrabecsült közönség jóindulatá­
ba ajánlva, becses pártfogásukat kérve, vagyok

zongoratanárnő.
Kolostor utca 7 szám

alazatos szolgája

Kovács Sándor
női szabó

Brassó. Kapu-utca 34 sz.

vétetik.



a Dr. ö Schmidt ljturzs- es tisztiorvos - feie

FÜL OLA j
gyorsan és alaposan gyógyít időszakos süketséget, íülféjást fülzu- 

gést és naoyolhallást, ntég dűlt esetekben is. 
ügyedül kapható (üvegje 4 kor. >

Grósz Nagy Ferenc/, gyö^-szeresz Debreczen. Kossuth-u. 8.

M eres Á.

Kataiin-utca 11.
i e ! e f o n szám: 5.

Házicsaíorna-, Időseit-, víz vezet ék- 
fürdőszoba berendezési vállalat
__ J a v itat» o j\ e ! v á ! i a i í a i n a k ! ! i

Brassó, Szí. János-uíca 3 sz. „
/ késéí: esímáiyü arcképeket, Crayon-Pas-p

-----!e'' fajzokat, AquuirHeket i fineszei vagy 1
eme=3SEas3B2- smz bármely fénykép után.

hitsoi.lósagéii t> tarlóssrgért kezesség!Nem tévesztendő ősszel 

értéktelen fénykép rrgyüásokkal! — Szent képek készítéséit

Tanórák fest: szét, és rajzból.
s’írj'.-u -~r -i-r------- yi |,

brassói Ujlap“ 267 szánt.
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%

—mi
Van Szerencsem értesítem a nagyérdemű közönségei 

es a tisztelt megrendelőimet, hogy a Szent lános-uTca
4 szám alatti ' J rl

FérfI-szab ó műbe?ye n5 e1f. é. junius hó 1-től V .....

Kapu-utca 3/. sz. cl u az etueleire 
helyez teng ahol e szakmába vágó munkákat szoiiduf'T. 
jutányos árak mellett, a legújabb divatú szabás s/eriiV ■' 
mai kor igényeinek megfelelően és pontosan készítek.

Készítek továbbá papi ruhákat, reverendákat a |p - 
csinosabb kivitelben a helyi Scherg V. es Társai posz ó- 
gyárában készített hírneve: jó minőségű szövetekbe'b!" 
tanyos ára;; mellett. 1 ' 1

A nagyérdemű közönség b. pártfogását kerw, maradok

űsz tel ettél 
Szopós $ándor

■ v;:l <*s pttpi-szit bő.

F festőművész, specialista arca 
képfestészetben, képrestau-1 

rátör. §
I :x; r>f

i üj. r-

- -—— ~rw"I II nniiMwii ,
m*rr mm*awFzmss 'ásess

* Lzlll ^$ v a í-r ii h a üzleti

helybe- TEHÉNPiAr a Címnek i>. Unioinái-ia hozni l-iny
” - * «CHLNHAC 4. ::z alatt ;1 kor igényeim i: megfelelő

Úri divat-ruha üzletet
SÄ! íé|ii ruhákat mindenkor , ivgujohh dívni szerint, elsőrendű 
eio uIIhJ kiduí^o/\n, olcsut! is pontosan készítünk
♦.•asar ............... *w-«« “»"»^

Olcsó es szép munkánkról bárki az első rendelésnél meggyőz,idhe'it 
Becses rendeléseket kérve, vagyunk kiváló tisztelettel

Bariba és Reinerth
____  úri d:\at szabók

■■ MIMII Pl —aM1

Elegáns és kifogástalan kivitelűpolgári és egyenruhák csakis
m ff/» —

áN

; FERENC
kádármester, Árva ház-utca 19. sz. 

Weidenbächer Tamás utóda
I ajánlk >2ik .m'rjjien •■•- ő szakmába vugu. Ugy kemény 
“ ( mint ,agy fából készült munkálatokra.

Javítások pontosan és olcsó órak mellett eszközclietnok.
j , Ugyanitt egy t l or-c L felvétetik. ra

6üi$i

i ui 1

, Era“0- W«lS~MIbály.„ír. io. sÄ stLzhctók be 
Cegujabh tl,v,iu, bel-és MM« stove,ek, ,,alonai

fölszerelések raktára.
Hornos kiszolgálás! Szolid árak!

ez, a

-s„2r:£ó_ szalon l í 
A hölgy közönség figyelmébe !

sóra ,dnru^renv$6nk ■' ”agyért!cn,Ü !l9E> közönségnek ........ ..

BraíiSÓba-i, Kapu-utca 49. szám alatt

aiigo.- és franci cl

női divaíteímet
i-yito'brnk.

Budapest, Bícs, Berlin. í'.di.:, Lom',-, Lurőiv, ,, v,.h-
valósaiban szerzett hz évi toiyionos gyakori.,a tapas/talbunC fo|v.

",ek a legmagasabb igényeit pontban éTÍ‘ié’Siid“^ kSf‘ 
-is mellett képesek vagyunk iclégiteni. * iszolga-

A nagyérdemű hőlgyközönség becses pártfogását kérve
■aradiunk tisztelettel:

IMRE és PINTÉR
női szabók

Brassó, Kapu-utca 49. sz.

liPöi

mesternél.

Vtcie-ki rendeléseket azonual eszközlök.

ts csizmája f f 
liüdit- szép __Al 
ifát az alant | "T~!!

Aki azt akarja, hogy cipője es csizmája 
eiedeti formáját megtartsa és az mindii 
sima legyen, csináltasson 1 pár sámfát :

Rendeléshez cipő, vagy csizma 
szükséges mintának.

Böriparcsck figyelmébe!

Tisztelettel tudatom a t. böriparosokat, liogy 
N kaP,afá!’ sámfát s minden e szakmába vágó 

munkát a legjobban és legolcsóbb 
árak mellett készítek.

FINOfci MŰSZERÉSZ MŰHELY.
Műszerek és kiegészítő részeiknek készítése. i

l'alem modellek és találmányok kidolgozása razo és '
ötletek szerint. j

m AT/lőnlegességek*ja v/tő- niühe iye. j O
=o Kü|önfé!e szerkezetű és gyártmányú írógépek-, varró I’- 

. gépek- gramofonok, orvosi műszerek
tudományos vegymühely, Uaboratorium) fizikai |" 

tanulságos műszerek.
Képviselete:

a jó hírnevű és legidősebb német varrógépnek ,. Veritas- 
a, világhírű „Ideal írógépnek (teljesen látható írással.

Eredeti gramofon. és Zonoplton lemezek 
:—: 3 nyelven, gyári árban. :—;

Csak elsőrangú hozzávalók. — írógép iskola

BARTHELMIE.
műszerész

Brassó. Weisz Mihály-utca 2 3. sz
Hintse he. ti., kr-e s/töiv-k ön- • , rrr!^ ,. Br»SSÓ, Ktit-B. 23. s. • I


